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 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ১৫১৫ [আজািতক নাারঃ ১৫১৬]

পব-১৭: ইিা (বৃির জেন দু'আ করা) (كتاب الاستسقاء)
পিরেদঃ ৯: (দু' হাত) িকভােব উঠােবন?

فَعري فيباب ك

আরবী

نشَرِيكِ ب ن‏‏‏‏‏‏ع ،رِيقْبالْم وهيدٍ وعس ن‏‏‏‏‏‏ع ،ثدَّثَنَا اللَّيادٍ، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ حمح نب يسنَا عرخْبا

موجِدِ يسالْم ف ننَا نَحي‏‏‏‏ ب:قُول‏‏‏‏‏‏ي ،هعمس نَّهكٍ، ‏‏‏‏‏‏االم ننَسِ بنْارٍ، ‏‏‏‏‏‏عنَم ِبا نب هدِ البع

ولسا ر‏‏‏‏ ي:‏‏‏‏‏‏فَقَال ،لجر ‏‏‏‏‏‏فَقَام ،النَّاس خْطُبي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسرو ةعمالْج

ولسر فَعنَا، ‏‏‏‏‏‏فَريقسنْ يا هعُ ال‏‏‏‏‏‏فَاد ،دَِالْب دَبجاو الومتِ اَلهو لبتِ الس‏‏‏‏‏‏تَقَطَّع ،هال

ولسر لا نَزم هالنَا ، ‏‏‏‏‏‏فَوقاس م‏‏‏‏ اللَّه:‏‏‏‏‏‏فَقَال ،هِهجو ذَاءح هدَيي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

َلا موكَ الْينَا ذَلرطماا وطَرنَا معوسا َّترِ حنْبالْم نع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السرل الَّذِي قَال ورِي هدا  لجر ى، ‏‏‏‏‏‏فَقَامخْرا ةعمالْج

ةثْرك نم الومتِ اَلهو لبتِ الس‏‏‏‏‏‏انْقَطَع ،هال ولسا ر‏‏‏‏ ي:‏‏‏‏‏‏فَقَال ، م‏‏‏‏ لَنَا ا:قتَساس

م‏‏‏‏ اللَّه:لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ‏‏‏‏‏‏فَقَال ،اءنَّا الْمكَ عسمنْ يا هعُ ال‏‏‏‏‏‏فَاد ،اءالْم

لَّمَنْ تا ا وا هم هال‏‏‏‏ و:رِ ، ‏‏‏‏‏‏قَالنَابِتِ الشَّجمالِ والْجِب َلع نَلنَا ولَيع نَا والَيوح

رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم بِذَلكَ تَمزق السحاب حتَّ ما نَرى منْه شَيىا.

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم: ۱۵۰۵ (صحیح)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 1516 ‐ حسن صحيح

বাংলা

১৫১৫. ঈসা ইবনু হাাদ (রহ.) ..... শারীক ইবনু আবদুাহ (রহ.) হেত বিণত। িতিন আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)-

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)

2/3

ক বলেত েনেছন য, একদা আমরা জুমু'আর িদেন মসিজেদ িছলাম এবং রসূলুাহ (সা.) মানুেষর সামেন

খুৎবা িদিেলন। এক বি দাঁিড়েয় বলল, হ আাহর রসূল! (গরেমর আিধক হতু) রাাঘাট ব হেয় যাে,

গবািধ পেলা অকমণ হেয় পড়েছ এবং শহর খাদশূন হেয় যাে। অতএব আপিন আাহর কােছ দু'আ

কন য, িতিন আমােদর ওপর বৃি বষণ কেরন। তখন রসূলুাহ (সা.) তাঁর উভয় হাত মুখমল বরাবর

উঠােলন এবং বলেলন, হ আাহ! তুিম আমােদর ওপর বৃি বষণ কেরা। আাহর কসম! িতিন িমার থেক

তখনও নােমিন। এ সময় আমােদর বৃি ারা পিরতৃ কের দয়া হেলা এবং ঐ িদন থেক পরবতী জুমু'আহ

পয আমােদর ওপর বৃি বিষত হেলা। তখন এক বি দাঁড়াল, আিম জািন না য, স ঐ বি িকনা য

রসূলুাহ (সা.) -ক বেলিছল “আমােদর ওপর বৃি বষেণর জেন দু'আ কন" না অন বি। স বলল, হ

আাহর রসূল! (পািনর আিধেকর কারেণ) রাাঘাট তা ব হেয় যাে এবং গবািদ পেলা অকমণ হেয়

যাে। অতএব, আপিন আাহর কােছ দুআ কন িতিন যন বৃি ব কের দন। তখন রসূলুাহ (সা.) বলেলন,

“আ-া হাওয়া-লায়না- ওয়ালা- ‘আলায়না- ওয়ালািকন ‘আলাল িজবা-িল ওয়া মানা-িবিতশ শাজার” (হ

আাহ! [আপিন বৃি] আমােদর আেশপােশ বষণ কন, আমােদর ওপর নয় বরং পাহােড়র ওপর এবং গােছর

গাড়ায়)। অতঃপর িতিন বলেলন, আাহর কসম! রসূলুাহ (সা.) -এর এ দু'আ করেত না করেত মঘমালা

এমিনভােব িছ িভ হেয় গল য, আমরা তার িকছুই দখেত পলাম না।

English
How to raise the hands

It was narrated from Anas bin Malik that he said: While we were in the
masjid on Friday and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was addressing the people,
a man stood up and said: 'O Messenger of Allah, the routes have been cut
off, our wealth has been destroyed and prices have gone up. Pray to Allah
(SWT) to give us rain.' So the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) raised his hands in
level with his face and said: 'O Allah, give us rain.' By Allah (SWT), the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had not come down from the minbar before it
started to pour with rain, and it rained from that day until the following
Friday. Then a man stood up- I do not know if he was the same man who had
asked the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) to pray for rain for us or not- and said: 'O
Messenger of Allah, the routes have been cut off, and our wealth has been
destroyed because there is too much water. Pray to Allah (SWT ) to stop the
rain for us.' The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'O Allah, around us and not on
us, rather on the mountains and places where trees grow.' By Allah, hardly
had the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) spoken these words than the clouds split
apart (and vanished) until we could not see anything of them.'

ফুটেনাট
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সহীহ: বুখারী ১০১৩, মুসিলম ৮৯৭। [ঃ ১৫০৪]

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ শারীক ইবনু আবদুাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=90011

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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